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Административные и бюджетные аспекты 
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Объединенных Наций по поддержанию мира 
 

 

 

  Проект резолюции, представленный Председателем Комитета по 

итогам неофициальных консультаций 
 

 

  Сквозные вопросы 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 49/233 А от 23 декабря 1994 года, 49/233 В от 

31 марта 1995 года, 51/218 Е от 17 июня 1997 года, 57/290 В от 18 июня 

2003 года, 58/315 от 1 июля 2004 года, 59/296 от 22 июня 2005 года, 60/266 от 

30 июня 2006 года, 61/276 и 61/279 от 29 июня 2007 года, 64/269 от 24 июня 

2010 года, 65/289 от 30 июня 2011 года, 66/264 от 21 июня 2012 года, 69/307 от 

25 июня 2015 года, 70/286 от 17 июня 2016 года, 71/278 от 10 марта 2017 года, 

71/297 от 30 июня 2017 года и 75/321 от 2 сентября 2021 года,  

 рассмотрев доклад Генерального секретаря об общем обзоре финансиро-

вания операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира: ис-

полнение бюджета за период с 1 июля 2020 года по 30 июня 2021 года и бюджет 

на период с 1 июля 2022 года по 30 июня 2023 года1, записку Генерального сек-

ретаря о предлагаемых объемах бюджетов операций по поддержанию мира на 

период с 1 июля 2022 года по 30 июня 2023 года2 и доклад Генерального секре-

таря о специальных мерах по защите от сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств3, а также соответствующие доклады Консультативного ко-

митета по административным и бюджетным вопросам4,  

 рассмотрев также доклады Управления служб внутреннего надзора о де-

ятельности Управления, связанной с операциями в пользу мира, за период с 

__________________ 

 1 A/76/717.  

 2 A/C.5/76/25.  
 3 A/76/702.  
 4 A/76/760 и A/76/774.  

https://undocs.org/ru/A/RES/49/233
https://undocs.org/ru/A/RES/49/233b
https://undocs.org/ru/A/RES/51/218e
https://undocs.org/ru/A/RES/57/290b
https://undocs.org/ru/A/RES/58/315
https://undocs.org/ru/A/RES/59/296
https://undocs.org/ru/A/RES/60/266
https://undocs.org/ru/A/RES/61/276
https://undocs.org/ru/A/RES/61/279
https://undocs.org/ru/A/RES/64/269
https://undocs.org/ru/A/RES/65/289
https://undocs.org/ru/A/RES/66/264
https://undocs.org/ru/A/RES/69/307
https://undocs.org/ru/A/RES/70/286
https://undocs.org/ru/A/RES/71/278
https://undocs.org/ru/A/RES/71/297
https://undocs.org/ru/A/RES/75/321
https://undocs.org/ru/A/76/717
https://undocs.org/ru/A/C.5/76/25
https://undocs.org/ru/A/76/702
https://undocs.org/ru/A/76/760
https://undocs.org/ru/A/76/774
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1 января по 31 декабря 2021 года5 и о тематической оценке работы по политиче-

ским вопросам в миссиях по поддержанию мира6,  

 подтверждая общие принципы, лежащие в основе финансирования опера-

ций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и изложенные в 

ее резолюциях 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 

1973 года и 55/235 от 23 декабря 2000 года,  

 подчеркивая тот факт, что крайне важно обеспечивать операции по поддер-

жанию мира финансовыми ресурсами, необходимыми им для выполнения своих 

обязанностей согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности, и 

вновь заявляя, что все государства-члены должны выполнять свои финансовые 

обязательства в полном объеме, своевременно и без каких-либо условий,  

 1. подтверждает свои резолюции 57/290 В, 59/296, 60/266, 61/276, 

64/269, 65/289, 66/264, 69/307 и 70/286 и просит Генерального секретаря обес-

печить полное выполнение их соответствующих положений;  

 2. высоко оценивает усилия всего персонала, занимающегося вопро-

сами поддержания мира на местах и в Центральных учреждениях;  

 3. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об общем об-

зоре финансирования операций Организации Объединенных Наций по поддер-

жанию мира: исполнение бюджета за период с 1 июля 2020 года по 30 июня 

2021 года и бюджет на период с 1 июля 2022 года по 30 июня 2023 года, записку 

Генерального секретаря о предлагаемых объемах бюджетов операций по под-

держанию мира на период с 1 июля 2022 года по 30 июня 2023 года и доклад 

Генерального секретаря о специальных мерах по защите от сексуальной эксплу-

атации и сексуальных надругательств;  

 4. принимает к сведению также доклады Управления служб внутрен-

него надзора о деятельности Управления, связанной с операциями в пользу  

мира, за период с 1 января по 31 декабря 2021 года и о тематической оценке ра-

боты по политическим вопросам в миссиях по поддержанию мира;  

 5. одобряет выводы и рекомендации, содержащиеся в докладах Кон-

сультативного комитета по административным и бюджетным вопросам, с учетом 

положений настоящей резолюции и просит Генерального секретаря обеспечить 

их полное выполнение;  

 6. вновь подтверждает, что Пятый комитет является тем главным ко-

митетом Генеральной Ассамблеи, на который возложена ответственность за ад-

министративные и бюджетные вопросы;  

 7. выражает признательность тем государствам-членам, которые вы-

платили свои начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает 

все остальные государства-члены приложить все возможные усилия для обеспе-

чения выплаты в полном объеме своих начисленных взносов на финансирование 

операций по поддержанию мира — действующих, завершающих деятельность и 

завершенных миссий по поддержанию мира;  

 8. учитывает важную роль миссий по поддержанию мира в защите 

гражданского населения и просит Генерального секретаря и далее взаимодей-

ствовать с их соответствующими компонентами в целях оказания им помощи в 

эффективном выполнении поставленных перед миссиями задач в области за-

щиты гражданского населения;  

__________________ 

 5 A/76/281 (Part II).  

 6 A/76/697.  

https://undocs.org/ru/A/RES/3101(XXVIII)
https://undocs.org/ru/A/RES/55/235
https://undocs.org/ru/A/RES/57/290b
https://undocs.org/ru/A/RES/59/296
https://undocs.org/ru/A/RES/60/266
https://undocs.org/ru/A/RES/61/276
https://undocs.org/ru/A/RES/64/269
https://undocs.org/ru/A/RES/65/289
https://undocs.org/ru/A/RES/66/264
https://undocs.org/ru/A/RES/69/307
https://undocs.org/ru/A/RES/70/286
https://undocs.org/ru/A/76/281(PartII)
https://undocs.org/ru/A/76/697
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 9. вновь подтверждает, что защита гражданского населения, включая 

защиту детей и женщин, является одной из приоритетных целей, предусмотрен-

ных мандатами многих операций Организации Объединенных Наций по поддер-

жанию мира, и одним из центральных элементов операций по поддержанию 

мира, и подчеркивает важность выделения достаточных ресурсов для полного и 

эффективного выполнения связанной с защитой гражданского населения задачи 

миссий по поддержанию мира на комплексной и всеобъемлющей основе;  

 10. вновь выражает серьезную озабоченность по поводу сохранения 

угрозы для жизни, здоровья, охраны и безопасности, создаваемой пандемией ко-

ронавирусного заболевания (COVID-19), и подтверждает важность обеспечения 

охраны, безопасности и здоровья миротворческого персонала, в том числе по-

средством безопасной и эффективной вакцинации гражданского и неграждан-

ского персонала, продолжения бесперебойного выполнения важнейших манда-

тов, включая защиту гражданского населения, сведения к минимуму риска рас-

пространения указанного вируса в результате деятельности миссии и оказания 

национальным властям по их просьбе — в надлежащих случаях и в рамках ман-

датов — поддержки в осуществлении принимаемых ими мер в связи с COVID-19 

в сотрудничестве с координатором-резидентом и другими структурами Органи-

зации Объединенных Наций в стране;  

 11. с озабоченностью отмечает сохраняющиеся и долгосрочные послед-

ствия пандемии COVID-19 для стран, регионов и субрегионов, находящихся в 

состоянии конфликта, и особо отмечает важность того, чтобы операции Органи-

зации Объединенных Наций по поддержанию мира — в надлежащих случаях и 

в рамках своих соответствующих мандатов — координировали с националь-

ными властями и другими структурами Организации Объединенных Наций при-

нятие мер по содействию постконфликтному восстановлению, миростроитель-

ству, а также восстановлению после пандемии в странах и регионах, находя-

щихся в состоянии конфликта;  

 12. просит Генерального секретаря представить в следующем обзорном 

докладе дополнительную информацию о последствиях COVID-19 для бюджетов 

операций по поддержанию мира, включив в него подробные данные о фактиче-

ских показателях разницы по сравнению с бюджетными суммами и об органи-

зации гибкого режима работы, и учесть накопленный опыт в отношении методов 

работы операций по поддержанию мира, когда это уместно, без ущерба для ра-

боты межправительственных органов;  

 

  I 

  Представление бюджетов и управление финансами 
 

 13. подчеркивает важность бюджетной дисциплины и просит Генераль-

ного секретаря продолжать совершенствовать методологии для оказания мис-

сиям помощи в составлении реалистичных, последовательных и надежных бюд-

жетов, которые строго соответствуют мандатам директивных органов, в  том 

числе путем изучения способов прогнозирования и смягчения влияния внешних 

факторов, таких как решения Комиссии по международной гражданской службе 

или изменение цен на топливо, на исполнение бюджетов, и включить информа-

цию по этому вопросу в его следующий доклад;  

 14. обращает особое внимание на важность скоординированного и ком-

плексного стратегического, оперативного и тактического планирования в Цен-

тральных учреждениях и в миссиях на всех уровнях, включая гражданский, во-

енный и полицейский компоненты, и необходимость выделения достаточных ре-

сурсов для поддержки комплексного планирования в интересах обеспечения 

увеличения отдачи от деятельности миссий на местах;  
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 15. вновь особо отмечает важность системы подотчетности Секретари-

ата и просит Генерального секретаря продолжать совершенствовать управление 

рисками, повышать транспарентность и укреплять механизмы внутреннего кон-

троля в сфере управления исполнением бюджетов операций по поддержанию 

мира в целях содействия более эффективным образом осуществлению мандатов 

и формирования культуры подотчетности в Организации и включить информа-

цию по этому вопросу в свой следующий доклад;  

 16. признает необходимость обеспечения соответствия между манда-

тами, предоставленными Советом Безопасности, и людскими, материальными и 

финансовыми ресурсами, имеющимися в распоряжении соответствующих опе-

раций по поддержанию мира, и подчеркивает, что все миссии по поддержанию 

мира должны быть обеспечены достаточными ресурсами для результативного и 

эффективного выполнения их соответствующих мандатов, включая защиту 

гражданского населения, когда это предусмотрено мандатами;  

 17. просит Генерального секретаря улучшать всеобъемлющий надзор за 

деятельностью миссий по поддержанию мира и выполнять рекомендации соот-

ветствующих надзорных органов в этом отношении, с тем чтобы не допускать 

недостатков в управлении и связанных с этим экономических потерь в целях 

обеспечения полного соблюдения Финансовых положений и правил Организа-

ции Объединенных Наций7;  

 18. просит также Генерального секретаря еще больше повысить транс-

парентность бюджета, включив в его следующие бюджетные доклады информа-

цию относительно весомого обоснования по всем изменениям в должностях и 

случаям увеличения оперативных расходов, а также разбивку ресурсов, запра-

шиваемых для финансирования расходов на содержание национальных сотруд-

ников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслужива-

ния;  

 19. выражает озабоченность по поводу низкой степени соблюдения ди-

рективы о применении правила заблаговременного приобретения билетов и про-

сит Генерального секретаря прилагать более активные усилия к дальнейшему 

повышению степени соблюдения директивы о применении правила заблаговре-

менного приобретения билетов в отношении всех категорий поездок с учетом 

числа, маршрутов и характера официальных поездок и причин несоблюдения 

директивы в каждом департаменте, управлении или полевой миссии;  

 20. напоминает, что децентрализация принятия решений полевыми мис-

сиями является одним из центральных элементов реформы Генерального секре-

таря в области управления 2019 года, и просит Генерального секретаря опреде-

лить и кодифицировать порядок делегирования полномочий на принятие адми-

нистративных решений, касающихся управления ресурсами, для всех меропри-

ятий по свертыванию и ликвидации по истечении срока действия мандата мис-

сии, предоставленного Советом Безопасности;  

 21. вновь заявляет о важности тщательного, оперативного и заблаговре-

менного планирования любых переходных этапов в деятельности миссий на ос-

нове оперативных планов свертывания деятельности и выполнения функций на 

переходном этапе, которые опираются на накопленный опыт и учитывают кон-

кретные обстоятельства, в консультации со всеми соответствующими структу-

рами системы Организации Объединенных Наций, соответствующими регио-

нальными и субрегиональными организациями и правительствами принимаю-

щих стран для обеспечения своевременной, эффективной и фактической 

__________________ 

 7 ST/SGB/2013/4 и ST/SGB/2013/4/Amend.1.  

https://undocs.org/ru/ST/SGB/2013/4
https://undocs.org/ru/ST/SGB/2013/4/Amend.1
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передачи соответствующих функций, обязанностей и видов деятельности и вы-

бытия активов и имущества при полном соблюдении соответствующих положе-

ний и правил, с минимальными потерями и с максимально возможной затрато-

эффективностью при принятии мер в связи с изменениями в мандатах, требую-

щими, чтобы миссии рассмотрели варианты свертывания их деятельности и их 

ликвидации, подготовились к ним или приступили к их осуществлению;  

 22. просит Генерального секретаря тщательно изучить вопрос о том, ка-

кая численность персонала требуется для успешного свертывания и ликвидации 

завершающих деятельность миссий, с учетом опыта, накопленного в ходе недав-

ней ликвидации операций по поддержанию мира, и определить пути в соответ-

ствии с Правилами и положениями о персонале Организации Объединенных 

Наций8, способствующие удержанию при необходимости имеющихся сотрудни-

ков, обладающих специальными знаниями, включая национальный персонал, до 

окончания периода ликвидации;  

 23. ссылается на пункт 76 доклада Консультативного комитета9 и просит 

Генерального секретаря повысить эффективность распоряжения имуществом в 

процессе ликвидации завершающих деятельность миссий в соответствии с Фи-

нансовыми положениями и правилами для усиления подотчетности в этом отно-

шении и приложить все усилия к тому, чтобы в будущем ликвидация имущества 

производилась с минимальными потерями для Организации путем его передачи 

в другие миссии, когда это целесообразно, или другими способами, а также 

включать в доклады об исполнении бюджета завершающих деятельность мис-

сий дезагрегированную информацию об имуществе стоимостью свыше 

300 000 долл. США, выбытие которого имело место до ликвидации и в период 

ликвидации;  

 24. просит Генерального секретаря представить в его следующем обзор-

ном докладе анализ тенденций, связанных с применением вычетов из возмеще-

ния за непригодное к использованию имущество;  

 25. подчеркивает важность обеспечения своевременного возмещения 

расходов странам, предоставляющим войска, за принадлежащее контингентам 

имущество в соответствии с существующими правилами в целях улучшения ре-

зультатов деятельности миссий по поддержанию мира;  

 26. отмечает возрастающее значение эффективного управления запа-

сами топлива с учетом роста цен на топливо во всем мире и выявленных Комис-

сией ревизоров недостатков в системах управления запасами топлива в миссиях 

и просит Генерального секретаря принять меры для повышения эффективности 

управления запасами топлива в миссиях, в том числе путем надлежащего и по-

следовательного контроля за потреблением топлива в миссиях и усиления мони-

торинга рисков;  

 

  II 

  Кадровые вопросы 
 

 27. просит, чтобы будущие предлагаемые бюджеты демонстрировали 

масштабируемость компонентов поддержки миссий, включая их расходы по 

персоналу и оперативные расходы, были пропорциональны по отношению к из-

меняющемуся размеру других компонентов миссий и включали стандартные по-

казатели;  

__________________ 

 8 ST/SGB/2018/1/Rev.2. 

 9 A/76/760. 
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 28. ссылается на пункт 23 своей резолюции 66/264 и пункт 82 доклада 

Консультативного комитета 10 , подчеркивает важность эффективных и гибких 

структур штатов для поддержки миссий в выполнении их мандатов и обеспече-

ния эффективности кадрового планирования, надзора и подотчетности и призы-

вает Генерального секретаря обеспечивать постоянную адаптацию и оптимиза-

цию этих структур, в том числе путем проведения обзоров штатного расписания 

гражданского персонала и персонала служб безопасности при участии Цен-

тральных учреждений Организации Объединенных Наций по меньшей мере на 

четырехгодичной основе;  

 29. подчеркивает важность недопущения всех оговорок, которые оказы-

вают отрицательное воздействие на выполнение мандата и достижение резуль-

татов, и просит далее все государства-члены удвоить все усилия по выявлению 

и четкому изложению любых оговорок или изменений в статусе оговорок, насто-

ятельно призывает Генерального секретаря в консультации с государствами-чле-

нами незамедлительно завершить разработку четкой, всеобъемлющей и транс-

парентной процедуры в отношении оговорок и призывает Генерального секре-

таря при отборе контингентов принимать во внимание оговорки, которые оказы-

вают отрицательное воздействие на выполнение мандата и достижение резуль-

татов;  

 30. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы со странами, пре-

доставляющими воинские и полицейские контингенты, проводились консульта-

ции и чтобы им предоставлялась всеобъемлющая и фактическая информация 

при планировании любого переходного этапа в деятельности миссии согласно 

мандату и условиям соответствующих меморандумов о взаимопонимании;   

 31. просит также Генерального секретаря включать обоснование вре-

менных назначений сотрудников, получающих специальные должностные 

надбавки, продолжительностью более одного года, в том числе сведения о про-

должительности таких назначений и о состоянии дел с набором персонала на 

соответствующие должности, во все будущие доклады о предлагаемых бюдже-

тах;  

 32. постановляет увеличить с 1 июля 2022 года размер отпускного де-

нежного пособия, выплачиваемого непосредственно персоналу контингентов в 

полевых миссиях, с 10,5 до 11,5 долл. США в день на период до 15 дней отпуска, 

предоставляемого каждые 6 месяцев, и в этой связи просит Генерального секре-

таря производить такие выплаты со счетов миссии, отвечающей установленным 

требованиям;  

 33. вновь выражает озабоченность по поводу большого числа вакансий 

среди должностей гражданского персонала, вновь обращается к Генеральному 

секретарю с просьбой обеспечить оперативное заполнение вакантных должно-

стей и просит Генерального секретаря провести обзор должностей, которые 

оставались вакантными на протяжении 24 месяцев или более, и включить в его 

доклад о следующем бюджете предложения либо о сохранении таких должно-

стей, представив в этом случае четкое обоснование необходимости в них, либо 

об их упразднении;  

 34. просит Генерального секретаря рассматривать при составлении бюд-

жетов варианты более широкой передачи функций национальному персоналу с 

учетом мандатов и потребностей миссий;  

 35. просит также Генерального секретаря активизировать свои усилия 

по повышению осведомленности о наборе персонала на основе реестров, в том 

__________________ 

 10 Там же. 
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числе среди кандидатов из стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты;  

 36. подчеркивает важность осуществления выплат, причитающихся всем 

сотрудникам при увольнении со службы, в переходный период в соответствии с 

Положениями и правилами о персонале и просит Генерального секретаря обес-

печить своевременное осуществление таких выплат;  

 37. выражает глубокую озабоченность по поводу задержек с урегулиро-

ванием требований в связи со смертью или потерей трудоспособности, вновь 

обращается к Генеральному секретарю с просьбой как можно скорее осуществ-

лять урегулирование требований о выплате компенсации в связи со смертью или 

потерей трудоспособности, но не позднее, чем через три месяца с даты пред-

ставления требования, и просит Генерального секретаря предоставлять четкое 

обоснование в тех случаях, когда этот трехмесячный срок не соблюдается, и 

обеспечивать скорейшую репатриацию останков миротворцев;  

 38. ссылается на свои резолюции 51/218 E и 52/177 от 18 декабря 

1997 года и постановляет сохранить нынешнюю систему составления бюджета 

и финансирования в части компенсации в связи со смертью или потерей трудо-

способности и следить за ее функционированием и использованием, а также 

просит Генерального секретаря представить информацию по этому вопросу в 

его следующем обзорном докладе;  

 39. просит Генерального секретаря активизировать свои усилия в целях 

обеспечения должного представительства стран, предоставляющих войска, в 

Департаменте операций в пользу мира и Департаменте оперативной поддержки 

Секретариата с учетом их вклада в деятельность Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира и представить информацию по этому вопросу в 

его следующем обзорном докладе;  

 40. просит также Генерального секретаря продолжать прилагать усилия 

с целью обеспечить достижение справедливого географического распределения 

в Секретариате и обеспечивать распределение персонала во всех департаментах 

и управлениях и на всех уровнях, в том числе на уровнях директоров и выше, в 

Секретариате на максимально широкой географической основе и просит его 

представить информацию по этому вопросу в его следующем обзорном докладе;  

 41. признает значительную роль женщин в деятельности Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира и просит Генерального секретаря 

продолжать расширять учет гендерной проблематики в операциях по поддержа-

нию мира и полноценное, равноправное и значимое участие женщин во всех ви-

дах деятельности миссий и на всех этапах анализа, планирования, осуществле-

ния и представления отчетности, а также набирать и удерживать женщин во всех 

областях операций по поддержанию мира на всех уровнях, особенно на должно-

стях категории специалистов и старших должностях на как можно более широ-

кой географической основе в соответствии со статьей 101 Устава Организации 

Объединенных Наций;  

 42. настоятельно призывает Генерального секретаря и страны, предо-

ставляющие воинские и полицейские контингенты, где это уместно, выявлять и 

устранять проблемы и препятствия для представительства женщин и их полно-

ценного, равноправного и значимого участия во всех видах деятельности мис-

сий по поддержанию мира, в том числе посредством гибкого развертывания, со-

ответствующего обмундирования, предметов снабжения, жилья и помещений;   

 43. особо указывает на важность повестки дня по вопросу о женщинах и 

мире и безопасности и обращает особое внимание на то, что полное 

https://undocs.org/ru/A/RES/51/218e
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осуществление миссиями этой повестки может способствовать достижению 

прочного мира и устойчивого политического урегулирования;  

 44. просит Генерального секретаря при рассмотрении кандидатов на за-

мещение вакантных должностей обеспечивать равное отношение к внутренним 

и внешним кандидатам;  

 45. просит также Генерального секретаря продолжать обеспечивать, 

чтобы не допускались все виды проступков, в частности мошенничество, кор-

рупция, дискриминация, домогательства, включая сексуальные домогательства, 

и злоупотребление властью, в соответствии с принципом абсолютной нетерпи-

мости к проступкам;  

 46. вновь заявляет, что использование внешних консультантов должно 

быть сведено к абсолютному минимуму и что Организации следует использо-

вать собственный потенциал для осуществления основных видов деятельности 

или выполнения функций, потребность в которых регулярно возникает на про-

тяжении длительного срока;  

 

  III 

  Оперативные потребности 
 

 47. признает, что эффективное управление служебной деятельностью 

способствует более эффективному выполнению мандата, отмечает внедрение 

Комплексной системы оценки результатов деятельности и подотчетности в об-

ласти поддержания мира, где это уместно, и просит Генерального секретаря 

обеспечить оценку эффективности деятельности всех миссий в сопоставлении с 

выполнением мандата;  

 48. просит Генерального секретаря представить в его следующем обзор-

ном докладе план реализации и анализ внедрения Комплексной системы плани-

рования и оценки результативности, а также информацию об извлеченных уро-

ках, включая примеры того, как эта система используется для планирования 

миссий; основанные на оценке воздействия показатели для предусмотренных 

мандатом задач, демонстрирующие, способствует ли деятельность миссии про-

грессу в выполнении мандата и каким образом; информацию об имеющихся си-

стемах отчетности и подотчетности; и информацию о том, как данные Комплекс-

ной системы планирования и оценки результативности используются для повы-

шения результативности и эффективности, а также для составления бюджета, с 

тем чтобы облегчить Генеральной Ассамблее задачу рассмотрения просьб о вы-

делении ресурсов на цели внедрения этой системы;  

 49. отмечает внедрение Комплексной системы планирования и оценки 

результативности и в этой связи просит Генерального секретаря представить в 

его следующем докладе информацию о том, как при помощи основанных на 

оценке воздействия показателей эффективности измеряется выполнение мисси-

ями предусмотренных мандатом задач и воздействие распределения ресурсов на 

выполнение этой деятельности, а также каким образом эти показатели способ-

ствуют определению необходимых ресурсов для выполнения каждой преду-

смотренной мандатом задачи;  

 50. подчеркивает, что оценка результативности деятельности по поддер-

жанию мира должна основываться на всеобъемлющем подходе, в рамках кото-

рого должным образом учитываются политические аспекты деятельности, ее 

оперативные аспекты и аспекты, касающиеся мандата и обеспечения ресурсами, 

и просит Генерального секретаря обеспечить включение такого подхода в ин-

струменты оценки результативности, в том числе в Комплексную систему пла-

нирования и оценки результативности;  
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 51. просит Генерального секретаря продолжать свои усилия по обеспе-

чению того, чтобы Организация Объединенных Наций или страны, предостав-

ляющие воинские и полицейские контингенты, предоставляли по мере необхо-

димости надлежащие и безопасные жилые помещения, отвечающие соответ-

ствующим стандартам Организации Объединенных Наций, для военного и граж-

данского персонала, участвующего в операциях по поддержанию мира, и пред-

ставить Генеральной Ассамблее на ее семьдесят седьмой сессии всеобъемлю-

щий обзор, проведенный с участием всех соответствующих департаментов и 

групп и в консультации с государствами-членами, в отношении a) жилых поме-

щений, предоставляемых Организацией Объединенных Наций странам, предо-

ставляющим воинские и полицейские контингенты, и b) использования времен-

ных оперативных баз во всех полевых миссиях, включая следующие элементы:  

 a) анализ проблем, связанных с обеспечением соответствия жилых по-

мещений и временных оперативных баз Организации Объединенных Наций 

стандартам Организации Объединенных Наций, включая любые политические, 

правовые, административные и финансовые аспекты, а также рассмотрение по-

следствий в том, что касается принадлежащего контингентам имущества и ме-

морандумов о взаимопонимании между Организацией Объединенных Наций и 

странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты;  

 b) анализ связанных с мандатом требований, соответствующих опера-

тивных условий и требований для отдельной операции по поддержанию мира, 

включая масштабы деятельности миссии, и уточнение соответствующих обязан-

ностей Организации Объединенных Наций и стран, предоставляющих воинские 

и полицейские контингенты; 

 c) рекомендации по устранению любых недостатков в жилых помеще-

ниях и временных оперативных базах Организации Объединенных Наций, если 

они не соответствуют указанным стандартам, включая предлагаемый план улуч-

шений с указанием соответствующих сроков, этапов и предполагаемых потреб-

ностей в ресурсах;  

 52. просит миссии принять меры для обеспечения того, чтобы временные 

оперативные базы, используемые более 30 дней, отвечали соответствующим 

стандартам, уделяя при этом особое внимание обеспечению благополучия, 

охраны, безопасности и эффективности персонала, с должным учетом эффек-

тивного управления ресурсами и в соответствии с оперативными требованиями;   

 53. отмечает роль беспилотных авиационных систем в реализации ман-

дата, в том числе в обеспечении ситуационной осведомленности и усилении 

охраны и безопасности миротворцев, и подчеркивает необходимость решения 

проблем, стоящих на пути развертывания и использования таких систем в от-

дельных миссиях по поддержанию мира;  

 54. просит Генерального секретаря продолжать использовать накоплен-

ный опыт для повышения надежности, адаптируемости и экономической эффек-

тивности технологий беспилотных авиационных систем и комплексов;  

 55. просит также Генерального секретаря обеспечить, чтобы персонал 

миссий Организации Объединенных Наций по поддержанию мира обладал ква-

лификацией, позволяющей ему осуществлять технический надзор за использо-

ванием технологий беспилотных авиационных систем и комплексов;  

 56. подтверждает свою просьбу к Генеральному секретарю обеспечить 

последовательность, транспарентность и экономическую эффективность в от-

ношении средств при исчислении ассигнований на использование беспилотных 

авиационных систем, испрашиваемых в рамках предлагаемых бюджетов 
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конкретных операций по поддержанию мира, обеспечить, чтобы закупка беспи-

лотных авиационных систем у коммерческих поставщиков соответствовала Ру-

ководству Организации Объединенных Наций по закупкам и чтобы возмещение 

расходов по использованию таких систем, обеспечиваемых странами, предо-

ставляющими войска, соответствовало рамочным положениям Руководства по 

имуществу, принадлежащему контингентам, и просит Генерального секретаря 

представить информацию о принятых в этой связи мерах в его следую щем об-

зорном докладе;  

 57. просит Генерального секретаря в первоочередном порядке обеспе-

чить безопасность информации и связи в миссиях, включая данные, собранные 

с использованием технологий беспилотных авиационных систем и комплексов;  

 58. просит также Генерального секретаря разработать ключевые пока-

затели эффективности, которые отражают эффективное и экономичное исполь-

зование коммерческой и военной авиации, в том числе беспилотных авиацион-

ных систем;  

 59. просит далее Генерального секретаря в соответствующих случаях 

включать в его будущие предлагаемые бюджеты по каждой миссии информацию 

о динамике использования миссиями услуг, предоставляемых Региональным 

центром обслуживания в Энтеббе, Уганда, и Базой материально-технического 

снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, и представ-

лять в своих докладах обновленную информацию об услугах, предоставляемых 

операциям по поддержанию мира, в том числе об услугах в области авиации, 

развертывания и закупки запасов и любых других услугах, а также обновленную 

информацию о повышении эффективности, улучшении результатов и экономии 

средств, которые были достигнуты благодаря предоставлению этих услуг;  

 60. подчеркивает, что оптимальное соотношение цены и качества; спра-

ведливость, добросовестность и транспарентность; реальная международная 

конкуренция; и соблюдение интересов Организации Объединенных Наций 

по-прежнему являются четырьмя общими принципами закупочной деятельно-

сти Организации Объединенных Наций, и просит Генерального секретаря обес-

печить, чтобы эти принципы соблюдались в рамках всей закупочной деятельно-

сти Организации Объединенных Наций;  

 61. приветствует прогресс, достигнутый в деле обеспечения более гиб-

кого, оперативного, эффективного и действенного управления цепью снабже-

ния, ориентированного на нужды клиентов, включая закупки, и устойчивости 

цепи снабжения Организации Объединенных Наций во время пандемии 

COVID-19, и призывает Генерального секретаря продолжать расширять сотруд-

ничество и повышать общесистемную согласованность в рамках цепи снабже-

ния, в частности в вопросах закупок, для повышения эффективности и резуль-

тативности, обеспечивая при этом применение четырех общих принципов заку-

пок, изложенных в финансовом положении 5.12 Финансовых положений и пра-

вил Организации Объединенных Наций;  

 62. рекомендует Генеральному секретарю продолжать предоставлять 

больше информации о закупочной деятельности в режиме онлайн, включая ста-

тистические данные;  

 63. просит Генерального секретаря обеспечить справедливое, прозрач-

ное, независимое и беспристрастное рассмотрение жалоб, поданных поставщи-

ками на рассмотрение в Совет по проверке присуждения контрактов;  

 64. вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой продолжать 

изучать новаторские и эффективные способы поощрения участия поставщиков 
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из развивающихся стран и стран с переходной экономикой в закупочной дея-

тельности и стимулирования подачи заинтересованными местными поставщи-

ками заявок на регистрацию в реестре поставщиков Секретариата;  

 65. рекомендует Генеральному секретарю использовать местные матери-

алы, местный потенциал и местных специалистов при осуществлении проектов 

строительства в интересах операций по поддержанию мира, действуя в соответ-

ствии с Руководством Организации Объединенных Наций по закупкам;  

 66. отмечает, что в июне 2020 года было обновлено Руководство Орга-

низации Объединенных Наций по закупкам, включая добавление конкретных 

указаний о том, когда следует использовать каждый метод запроса предложений, 

в том числе такие официальные методы, как приглашение к участию в торгах и 

запрос предложений, и просит Генерального секретаря продолжать анализиро-

вать соответствующие положения и руководящие принципы для определения 

процедуры запроса предложений, которую следует использовать, в частности, 

для приобретения различных видов товаров и услуг, включая авиационные 

услуги, и внести соответствующие изменения в Руководство по закупкам;  

 67. с удовлетворением отмечает, что в августе 2021 года в интернете 

была размещена дополнительная информация о присуждении контрактов и раз-

мещении заказов на поставку подразделениями Секретариата, и просит Гене-

рального секретаря принять дополнительные меры, направленные на обеспече-

ние того, чтобы в области государственных закупок Организация следовала пе-

редовой практике в отношении транспарентности, включая размещение в от-

крытом доступе информации о результатах проведенных закупочных меропри-

ятий, в том числе в области авиационных услуг, в целях дальнейшего повыше-

ния транспарентности закупочной деятельности Организации, включая методы 

запроса предложений и приглашения к участию в торгах, и продолжать соответ-

ствующим образом обновлять Руководство Организации Объединенных Наций 

по закупкам и брошюру «Порядок ведения дел с Секретариатом Организации 

Объединенных Наций»;  

 68. просит Генерального секретаря обеспечить эффективный контроль за 

исполнением контрактов и представить информацию по этому вопросу в следу-

ющем докладе о функционировании системы снабжения;  

 69. просит также Генерального секретаря обеспечить, чтобы разбор ре-

зультатов для проигравших конкурс поставщиков был направлен на разъясне-

ние, в частности, вопросов, касающихся процесса оценки, и включал объясне-

ние оснований для присуждения контракта по результатам конкурентного про-

цесса закупок при соблюдении соответствующих положений и правил, в инте-

ресах усиления конкуренции при проведении будущих торгов;  

 70. просит далее Генерального секретаря обеспечить, чтобы партнерства 

и соглашения с партнерами-исполнителями были экономически эффективными 

и результативными в плане выполнения мандата в соответствии с передовой 

практикой и чтобы соответствующие договоренности были прозрачными;  

 71. учитывает важную роль, которую играют региональные и субрегио-

нальные субъекты в деятельности по поддержанию мира, и в этой связи призы-

вает Генерального секретаря углублять партнерство и сотрудничество Органи-

зации Объединенных Наций с региональными и субрегиональными субъектами 

и усиливать координацию ее деятельности с ними согласно соответствующим 

мандатам, а также представить информацию о таком усилении взаимодействия 

в его следующем докладе;  
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 72. выражает серьезную озабоченность  по поводу резкого роста числа 

погибших в результате злонамеренных нападений на миротворцев в 2021 году 

по сравнению с предыдущими годами, в большинстве случаев из-за самодель-

ных взрывных устройств, приветствует независимый стратегический обзор мер 

реагирования со стороны операций Организации Объединенных Наций по под-

держанию мира на угрозы, связанные с самодельными взрывными устрой-

ствами, и рекомендует Генеральному секретарю проанализировать сформулиро-

ванные по его итогам выводы и предложения и проконсультироваться с государ-

ствами-членами о необходимых мерах и действиях, которые следует предпри-

нять для смягчения угроз, связанных с самодельными взрывными устройствами;  

 73. ссылается на пункт 22 своей резолюции 74/290 от 30 июня 2020 года, 

в котором она приняла к сведению возрастание проблем в области безопасности, 

с которыми сталкиваются миротворцы Организации Объединенных Наций, с 

озабоченностью отмечает увеличение числа погибших миротворцев, подчерки-

вает важность уделения первоочередного внимания охране и безопасности пер-

сонала Организации Объединенных Наций в условиях сложной обстановки в 

плане безопасности, вновь подтверждает свою приверженность усилению 

охраны и безопасности персонала миссий, в частности негражданского персо-

нала, вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю и правительствам 

принимающих стран выполнить предусмотренные в соответствующих резолю-

циях Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности обязанности в целях даль-

нейшего усиления мер по повышению уровня охраны и безопасности миротвор-

цев и персонала миссий Организации Объединенных Наций и просит Генераль-

ного секретаря представить информацию по этому вопросу в его следующем об-

зорном докладе, а также с признательностью отмечает в этой связи усилия госу-

дарств-членов по содействию обеспечению охраны и безопасности миротворцев 

Организации Объединенных Наций;  

 74. ссылается на пункт 24 своей резолюции 75/302 от 30 июня 2021 года, 

вновь особо отмечает важность применения комплексного подхода к усилению 

мер по обеспечению охраны и безопасности негражданского и гражданского 

персонала, включая совершенствование учебной подготовки и наращивание по-

тенциала, планирование защиты персонала в лагерях Организации Объединен-

ных Наций и обеспечение ситуационной осведомленности, подчеркивает, что 

Генеральный секретарь и правительства принимающих стран должны выпол-

нять свои обязанности согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ас-

самблеи и Совета Безопасности, особо отмечает необходимость того, чтобы Ге-

неральный секретарь и страны, предоставляющие воинские и полицейские кон-

тингенты, в соответствующих случаях принимали эффективные меры и обеспе-

чивали достаточные ресурсы для дальнейшего усиления охраны и безопасности 

миротворцев Организации Объединенных Наций и персонала миссий, в том 

числе для обеспечения наблюдения за лагерями и систем обнаружения проник-

новения на территорию, и просит Генерального секретаря представить инфор-

мацию по этому вопросу в его следующем докладе;  

 75. отмечает, что решающее значение для поддержки выполнения ман-

датов имеет внедрение новаторских технологических решений, которые учиты-

вают потребности операций по поддержанию мира и проблемы, с которыми они 

сталкиваются, особо отмечает важность более эффективной интеграции исполь-

зования новых технологий для усиления охраны и безопасности и улучшения 

полевой поддержки и выполнения задач по обеспечению защиты гражданского 

населения, предусмотренных мандатами Совета Безопасности, и просит Гене-

рального секретаря обеспечить ответственное использование технологий в опе-

рациях по поддержанию мира, напоминая о приверженности Организации прин-

ципам неприкосновенности частной жизни, конфиденциальности, транспарент -

https://undocs.org/ru/A/RES/74/290
https://undocs.org/ru/A/RES/75/302
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ности и уважения государственного суверенитета, и представить Генеральной 

Ассамблее на ее семьдесят седьмой сессии доклад о вкладе технологий в обес-

печение охраны и безопасности миротворцев;  

 76. вновь заявляет, что миссиям должны быть выделены соответствую-

щие ресурсы для реагирования на чрезвычайные ситуации медицинского харак-

тера и оказания своевременной и качественной медицинской помощи согласно 

соответствующим стандартам Организации Объединенных Наций и меморанду-

мам о взаимопонимании, а также для обеспечения надлежащего потенциала спа-

сательных служб для миссий по поддержанию мира, и настоятельно призывает 

Генерального секретаря предпринять все надлежащие шаги для укрепления об-

щего медицинского потенциала миссий Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира согласно соответствующим требованиям и изучить возмож-

ности — в рамках имеющихся ресурсов — для оказания поддержки миссиям в 

целях раннего выявления рисков для здоровья и обеспечения оперативного и ка-

чественного медицинского обслуживания миротворцев;  

 77. отмечает требования и проблемы, связанные с высокой степенью 

риска и нестабильностью условий работы, с которыми сталкиваются операции 

по поддержанию мира, и постоянное внимание Организации Объединенных 

Наций к повышению готовности медицинских служб и оперативности оказания 

медицинской помощи, подтверждает, что медицинское обеспечение необходимо 

постоянно адаптировать к новым реалиям и проблемам, с которыми сталкива-

ются операции по поддержанию мира, отмечает, что своевременная и надежная 

медицинская эвакуация и эвакуация пострадавших имеет первостепенное зна-

чение для безопасности и защиты персонала Организации Объединенных 

Наций, и в этой связи просит Генерального секретаря и государства-члены в со-

ответствующих случаях продолжать укреплять и наращивать потенциал в том, 

что касается соблюдения стандарта оказания медицинской помощи тяжелоране-

ным «10-1-2», включая учебную подготовку, продолжать совершенствовать, раз-

рабатывать и внедрять медицинские стандарты и уход на местах и во всей си-

стеме Организации Объединенных Наций, в том числе путем разработки и внед-

рения медицинских стандартов Организации Объединенных Наций, касаю-

щихся базовой первой помощи, полевых медиков, эвакуации раненых и требо-

ваний к качеству медицинского обслуживания и безопасности пациентов во всех 

госпиталях Организации Объединенных Наций уровня I, II и III, и представить 

обновленную информацию о достигнутом в этой области прогрессе, а также о 

ходе реализации мер, изложенных в плане действий по повышению безопасно-

сти миротворцев, с особым акцентом на эвакуацию пострадавших, в следующем 

обзорном докладе;  

 78. отмечает продолжающуюся разработку стратегии психического здо-

ровья для негражданского персонала и в этой связи призывает Генерального сек-

ретаря и государства-члены углублять знания о проблемах психического здоро-

вья среди негражданского персонала в целях лучшего понимания вопросов про-

филактики и смягчения проблем психического здоровья в условиях операций в 

поддержку мира;  

 79. ссылается на пункт 12 своей резолюции 75/298 от 30 июня 2021 года, 

вновь выражает озабоченность по поводу управления деятельностью, связанной 

с разминированием, в миссиях, подчеркивает важность независимого обзора ис-

пользования услуг Управления Организации Объединенных Наций по обслужи-

ванию проектов и партнеров, отобранных для осуществления деятельности, свя-

занной с разминированием, и просит Генерального секретаря включить в его 

следующий обзорный доклад сводные данные о деятельности, связанной с раз-

минированием, и соответствующих ресурсах, в том числе подробную 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/298
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информацию о планировании, бюджете, надлежащих структурах штатов и ре-

зультатах работы, а также более подробную информацию о полном спектре 

услуг, предоставляемых Управлением в области разминирования и в других об-

ластях;  

 80. обращает особое внимание на то, что осуществление программной 

деятельности привносит важный вклад в выполнение мандатов Временных сил 

Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее, 

Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Центральноафриканской Республике, Миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго, 

Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Мали и Миссии Организации Объединенных Наций в Южном 

Судане, в том числе в предотвращение и урегулирование конфликтов, и что вся 

эта деятельность должна напрямую увязываться с мандатами этих пяти миссий;   

 81. вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой обеспечить, 

чтобы миссии несли ответственность и отчитывались за использование средств, 

выделенных им на программную деятельность, согласно соответствующим ру-

ководящим указаниям и с учетом конкретных условий, в которых действуют 

миссии, и просит Генерального секретаря продолжать усиливать подотчетность 

и повышать транспарентность путем представления в его следующих предлага-

емых бюджетах и докладах об исполнении бюджета подробной информации о 

программной деятельности миссий, включая их расходы и предлагаемую сумму 

по статье «прочей» программной деятельности и информацию о том, как эта де-

ятельность способствовала выполнению мандатов миссий, о ее связи с манда-

тами, о структурах-исполнителях, об осуществлении миссиями надлежащего 

надзора и о партнерских отношениях с правительствами принимающих стран, 

гражданским обществом и региональными и субрегиональными организациями 

при осуществлении программной деятельности, а также о результатах этих 

партнерских отношений, когда это уместно;  

 82. ссылается на положения раздела XVIII своей резолюции 61/276, при-

знает важную роль, которую играют проекты с быстрой отдачей в формировании 

и укреплении доверия к миссиям, признает далее важность регулярного прове-

дения оценок проектов с быстрой отдачей на предмет связанных с ними потреб-

ностей и отдачи от них, как того требует резолюция 61/276, просит Генерального 

секретаря включать результаты проведенных оценок в его следующие доклады, 

а также просит Генерального секретаря повысить отдачу от них;  

 83. подчеркивает важность надлежащего управления энергетическими 

ресурсами и обращения с отходами в целях минимизации риска для людей, об-

щества и экосистем и просит Генерального секретаря активизировать усилия, 

направленные на сокращение общего экологического воздействия миссий, в том 

числе путем внедрения экологичных систем утилизации отходов и производства 

электроэнергии, и при этом работать над возможным позитивным наследием для 

принимающих общин при полном соблюдении соответствующих положений и 

правил;  

 84. отмечает прогресс, достигнутый в осуществлении многолетней эко-

логической стратегии, направленной на сокращение воздействия операций по 

поддержанию мира, и просит Генерального секретаря разработать в консульта-

ции с государствами-членами дальнейшие меры для обеспечения непрерывно-

сти его усилий по завершении осуществления указанной стратегии в 2023  году 

сообразно пяти основным аспектам стратегии и в соответствии с мандатами ди-

рективных органов, а также с учетом конкретных условий на местах и при 

https://undocs.org/ru/A/RES/61/276
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полном соблюдении соответствующих правил и положений и представить ин-

формацию по этому вопросу в его следующем обзорном докладе;  

 85. подчеркивает важность стратегической коммуникации для выполне-

ния мандатов миссий в условиях быстро меняющегося коммуникационного 

ландшафта и признает, что эффективное использование стратегической комму-

никации и распространение достоверных материалов миссиями по поддержа-

нию мира помогают укреплять доверие среди местного населения, управлять 

ожиданиями соответствующих заинтересованных сторон и вносить вклад в про-

тиводействие дезинформации и недостоверной информации, которые могут 

негативно сказаться на способности миссий выполнять свои мандаты;  

 86. с озабоченностью отмечает увеличение объема дезинформации и 

недостоверной информации, направленных против миссий Организации Объ-

единенных Наций по поддержанию мира, и тот факт, что это может негативно 

сказаться на выполнении мандатов, создать угрозы в плане безопасности и за-

щиты персонала миссий и подорвать доверие общественности к операциям Ор-

ганизации Объединенных Наций по поддержанию мира, подчеркивает исключи-

тельную важность стратегической коммуникации и приоритетность борьбы с 

дезинформацией и недостоверной информацией и распространения достовер-

ных материалов для обеспечения эффективности операций по поддержанию 

мира, просит Генерального секретаря в консультации с государствами-членами 

и другими соответствующими заинтересованными сторонами создать механизм 

для решения этой проблемы и просит Генерального секретаря при реализации 

стратегических целей миссий в области коммуникации предпринять все надле-

жащие шаги для отслеживания источников дезинформации и недостоверной ин-

формации, анализа тенденций и смягчения любого негативного воздействия на 

мандаты или персонал миссий и представить информацию о достигнутом про-

грессе в его следующем обзорном докладе;  

 

  IV 

  Специальные меры по защите от сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств 
 

 87. ссылается на пункт 6 доклада Консультативного комитета11 и поста-

новляет, что доклад Генерального секретаря о специальных мерах по защите от 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств по-прежнему будет 

представляться в ходе второй части возобновленной сессии Генеральной Ассам-

блеи;  

 88. вновь подтверждает свою приверженность политике абсолютной не-

терпимости в отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств в рамках всей системы Организации Объединенных Наций, включая 

учреждения, фонды и программы;  

 89. призывает Генерального секретаря продолжать свои усилия по содей-

ствию реализации политики абсолютной нетерпимости в отношении сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств в рамках всей системы Орга-

низации Объединенных Наций, включая учреждения, фонды и программы, мис-

сии по поддержанию мира и не относящиеся к Организации Объединенных 

Наций силы, действующие с санкции Совета Безопасности;  

 90. выражает озабоченность по поводу сообщений о предполагаемых 

случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств в миссиях по 

поддержанию мира и просит Генерального секретаря и далее применять в 

__________________ 

 11 A/76/774. 
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отношении всего гражданского, военного и полицейского персонала политику 

абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надруга-

тельствам, в том числе путем обеспечения наличия надлежащих механизмов ин-

формирования, предотвращения и реагирования, и продолжать представлять ин-

формацию по этому вопросу;  

 91. просит Генерального секретаря включить в следующий доклад о спе-

циальных мерах по защите от сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-

гательств аналитический подход с рассмотрением характера и причин обвине-

ний в сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах в рамках всего 

Секретариата, а не только количества обвинений, чтобы обеспечить индивиду-

альный подход к миссиям по поддержанию мира и основанную на фактических 

данных оценку прогресса в борьбе с сексуальной эксплуатацией и сексуальными 

надругательствами;  

 92. подчеркивает, что жертвы сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств должны быть в центре усилий Организации Объединенных 

Наций, прилагаемых в рамках всей системы Организации Объединенных Наций 

для осуществления политики абсолютной нетерпимости, подчеркивает в этой 

связи важность оказания оперативной поддержки жертвам и приветствует доб-

ровольные взносы в целевой фонд для поддержки жертв сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательств, призывает Генерального секретаря улуч-

шить координацию между структурами Организации Объединенных Наций в 

целях обеспечения жертвам безопасного доступа к незамедлительной первона-

чальной помощи и поддержке в соответствии с их индивидуальными потребно-

стями, а также рекомендует соответствующим руководящим структурам лиц, не 

относящихся к Организации Объединенных Наций, но действующих на основа-

нии мандата Совета Безопасности, оказывать адекватную и незамедлительную 

помощь и поддержку жертвам, пострадавшим от сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств со стороны их персонала;  

 93. просит Генерального секретаря устранить пробелы в предоставлении 

услуг жертвам сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств путем 

дальнейшего укрепления инструментов управления рисками, связанными с 

нарушениями, и осуществления управления рисками во всех миссиях;  

 94. просит также Генерального секретаря продолжать свои усилия по 

согласованию общесистемного подхода к решению проблемы сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств, в том числе через Координационный 

совет руководителей системы Организации Объединенных Наций, в целях даль-

нейшего повышения последовательности и согласованности и во избежание 

дублирования, обеспечивая при этом выделение достаточных ресурсов в под-

держку таких усилий;  

 95. с признательностью отмечает работу Специального координатора 

по совершенствованию мер реагирования Организации Объединенных Наций на 

сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства;  

 96. ссылается на пункт 8 доклада Консультативного комитета12 и предла-

гает Генеральному секретарю поощрять внедрение базы данных “Clear Check” 

подразделениями системы Организации Объединенных Наций и изучить вопрос 

о том, могут ли дополнять друг друга база данных “Clear Check” и Программа 

раскрытия информации о проступках Руководящего комитета по гуманитарным 

действиям, а также представить информацию по этому вопросу в его следующем 

докладе;  

__________________ 

 12 Там же. 
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 97. подчеркивает, что усиление подотчетности и транспарентности на 

всех уровнях, особенно на уровне старшего руководства как в Центральных 

учреждениях, так и на местах, вносит положительный вклад в борьбу с сексу-

альной эксплуатацией и сексуальными надругательствами;  

 98. призывает государства-члены, в том числе те, которые развертывают 

не относящиеся к Организации Объединенных Наций силы, санкционирован-

ные на основании мандата, утвержденного Советом Безопасности, предприни-

мать надлежащие и своевременные шаги к тому, чтобы расследовать предпола-

гаемые случаи сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, при-

влекать виновных к ответственности и репатриировать подразделения, когда 

имеются достоверные доказательства широкомасштабных или систематических 

случаев сексуальной эксплуатации или сексуальных надругательств со стороны 

персонала этих подразделений;  

 99. просит Генерального секретаря продолжать анализировать все фак-

торы риска, включая решение проблемы, касающейся показателя прохождения 

обязательной учебной подготовки по вопросам сексуальной эксплуатации и сек-

суальных надругательств, и при необходимости принять незамедлительные 

меры, направленные на снижение этих рисков;  

 100. с озабоченностью отмечает постоянное увеличение числа сообще-

ний о случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, связан-

ных с партнерами-исполнителями Организации Объединенных Наций, и просит 

Генерального секретаря принять соответствующие меры по борьбе с сексуаль-

ной эксплуатацией и сексуальными надругательствами со стороны партнеров-

исполнителей и оценить эффективность таких мер, а также представить инфор-

мацию по этому вопросу в его следующем докладе;  

 

  V 

  Прочие вопросы 
 

 101.  рекомендует Генеральному секретарю продолжать прилагать 

усилия для максимального увеличения показателей своевременного прохожде-

ния обязательной подготовки всеми сотрудниками и просит Генерального сек-

ретаря представить по всем действующим миссиям по поддержанию мира ин-

формацию о показателях прохождения всех обязательных учебных курсов и 

включить информацию по этому вопросу в доклад о деятельности по надзору за 

операциями по поддержанию мира. 

 


